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under this Statute, and, in doing so, in- 
vestigate incriminating and exonerating 
circumstances equally; 

(b) Take appropriate measures to ensure the 
effective investigation and prosecution 
of crimes within the jurisdiction of the 
Court, and in doing so, respect the inter- 
ests and personal circumstances of vic- 
tims and witnesses, including age, gen- 
der as defined in article 7, paragraph 3, 
and health, and take into account the na- 
ture of the crime, in particular where it 
involves sexual violence, gender vio- 
lence or violence against children; and 

(c) Fully respect the rights of persons aris- 
ing under this Statute. 

2. The Prosecutor may conduct investigations 
on the territory of a State: 
(a) In accordance with the provisions of 

Part 9; or 
(b) As authorized by the Pre-Trial Chamber 

under article 57, paragraph 3 (d). 
3. The Prosecutor may: 

(a) Collect and examine evidence; 
(b) Request the presence of and question 

persons being investigated, victims and 
witnesses; 

(c) Seek the cooperation of any State or 
intergovernmental organization or ar- 
rangement in accordance with its re- 
spective competence and/or mandate; 

(d) Enter into such arrangements or agree- 
ments, not inconsistent with this Statute, 
as may be necessary to facilitate the co- 
operation of a State, intergovernmental 
organization or person; 

(e) Agree not to disclose, at any stage of the 
proceedings, documents or information 
that the Prosecutor obtains on the condi- 
tion of confidentiality and solely for the 
purpose of generating new evidence, un- 
less the provider of the information con- 
sents; and 

(f) Take necessary measures, or request 
that necessary measures be taken, to en- 
sure the confidentiality of information, 
the protection of any person or the pres- 
ervation of evidence. 

foreligger strafansvar i henhold til denne 
statut, og skal i den forbindelse tillægge 
belastende og formildende forhold lige 
vægt under efterforskningen, 

(b) træffe passende foranstaltninger for at 
sikre effektiviteten af efterforskning og 
retsforfølgning af forbrydelser under 
domstolens jurisdiktion, og skal i den 
forbindelse respektere ofres og vidners 
interesser og personlige forhold, herun- 
der alder, køn, som defineret i artikel 7, 
stk. 3, og helbred, og skal tage hensyn til 
forbrydelsens karakter, især når denne 
involverer seksuelle overgreb, kønsbe- 
stemt vold eller vold mod børn, og 

(c) fuldt ud respektere de personlige rettig- 
heder, som følger af denne statut. 

2. Anklageren kan gennemføre efterforskning 
på en stats territorium: 
(a) i overensstemmelse med bestemmelser- 

ne i kapitel 9, eller 
(b) efter forundersøgelseskammerets be- 

myndigelse, jf. artikel 57, stk. 3 (d). 
3. Anklageren kan: 

(a) indsamle og undersøge beviser, 
(b) indkalde og afhøre personer, der er gen- 

stand for efterforskning, samt ofre og 
vidner, 

(c) søge samarbejde fra enhver stat, mel- 
lemstatslig organisation eller foretagen- 
de i overensstemmelse med deres re- 
spektive kompetence og/eller mandat, 

(d) indgå sådanne ordninger eller aftaler, 
der måtte være nødvendige for at frem- 
me samarbejdet med en stat, mellem- 
statslig organisation eller person, og 
som ikke er i uoverensstemmelse med 
denne statut, 

(e) indvillige i ikke på noget tidspunkt un- 
der sagen at fremlægge dokumenter el- 
ler oplysninger, som anklageren indhen- 
ter på betingelse af fortrolig behandling 
og alene med henblik på at fremskaffe 
nye beviser, medmindre den, der har le- 
veret dokumenterne eller oplysningerne, 
har givet sit samtykke, og 

(f) træffe de nødvendige foranstaltninger 
eller anmode om, at de nødvendige for- 
anstaltninger bliver truffet, med henblik 
på at sikre fortroligheden af oplysnin- 
ger, beskyttelse af personer eller bevis- 
sikring. 


